
 AZ 011

5  - ST

4  - 18 mm

6  - B

 AZ 011A

5  - AL

4  - 18 mm

6  - B

 AZ 003

5  - AL

4  - 20 mm

6  - T

 AZ 002

5  - ST

4  - 19 mm

6  - T

 AZ 022

5  - ST

4  - 56 mm

6  - A

 AZ 023

5  - AL

4  - 64 mm

6  - A

 AZ 025

5  - ST

4  - 83 mm

6  - A

 AZ 029

5  - ST

4  - 50 mm

6  - A

 AZ 024

5  - AL

4  - 110 mm

6  - A

 AZ 122

5  - AL

4  - 63 mm

6  - A

 AZ 011T

5  - ST

4  - 18 mm

6  - B

 AZ 012T

5  - AL

4  - 21 mm

6  - B

 AZ 002A

5  - AL

4  - 24 mm

6  - T

 AZ 018T

5  - ST

4  - 27 mm

6  - B

 AZ 017T

5  - ST

4  - 25 mm

6  - B

 AZ 014T

5  - AL

4  - 24 mm

6  - B

 AZ 111

5  - AL

4  - 45 mm

6  - B

 AZ 019DT

5  - AL

4  - 27 mm

6  - B

 AZ 019T
 AZ 060

5  - ST

4  - 21 mm

6  - T

AZ 061AS
AZ 061ASi

5  - AL

4  - 23 mm

6  - T AZ 018

5  - ST

4  - 27 mm

6  - B

 AZ 017

5  - ST

4  - 25 mm

6  - B

 AZ 025  AZ055i

5  - AL

4  - 50 mm

6  - T

 AZ 013A

5  - AL

4  - 25 mm

6  - B

 AZ 012

5  - AL

4  - 21 mm

6  - B

 AZ 014

5  - AL

4  - 24 mm

6  - B
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EN Instruction for use 

EN364:2004 /  T

Snap hook is a component of the personal protective equipment against falls from a height.  
Snap hook must conform to EN 362  -  Personal protective equipment against falls from a 
height - connectors. Snap hook is the openable device used to connect components of fall 
arrest equipment into complete fall arrest system.
  1    body
  2   gate
  3   gate locking gear
  4   gate opening - maximum gap for the passage of an element  into the snap hook 

and which allows  the correct functioning of the gate-locking 
  5   material: ST  - steel,  AL - light alloy
  6   connector’s class 

-   EN353-1, EN353-2, EN355, EN354,  EN360  - for the fall arrest systems;
-   EN341 - for the rescue equipment;
-   EN358 - for the work positioning equipment.
! the snap hooks with manual locking (for example screw locking) shall be acceptable only 

in cases where the user does not have to attach and remove the snap hook many times a 
working day.

! before use the fall arrest system, the rescue operation must be introduce to avoid any 
danger that can happened during using the equipment.
the shape of the structural anchor point should not let self-acting
disconnection

BASIC RULES OF USING THE SNAP HOOK
! before each use, a close visual examination of the snap hook components (body, gate, 

locking gear) must be carried out in respect of mechanical, chemical and thermal 
defects. The examination must be done by a person who is going to use the snap hook. 
In the case of any defect or doubt of correct condition of the snap hook do not use the 
snap hook.

! using the snap hook, in connection with fall arrest system, must be compatible with 
manual instructions of the fall arrest systems and obligatory standards:   

-   EN361  - for the safety harness;

! during use the snap hook must be protected from a contact with acids, solvents, basics, 
open fire, hot metal drops and sharp edges. If you have any doubts about the conditions 
where the snap hook will be used, ask the producer.

!      snap hook 
 see the drawings: A, B

! necessarly protect the snap hook gate with locking gear - see the drawings:C, D.
! the length of the connector should be taken into account when used in any fall arrest 

system as it will influence the length of a fall.
it must be taken into consideration that some situations during use may reduce the strength 
of the connector, e. g. connecting to wide straps.

A B

C D

EN

EN

CONTENT OF THE SNAP HOOK MARKING
I) reference number of the device;  II) CE mark and identity number of the authorized body 
responsible for controlling  manufacture of the device;  III) number of the manufacturing 
series (month/year or year of the device manufacture); IV) European norm (number, year, 
class); V) necessity of knowledge the instruction manual before using the device; VI)  
marking of the manufacturer or distributor

THE ESSENTIAL PRINCIPLES FOR USERS OF PERSONAL PROTECTIVE 
EQUIPMENT AGAINST FALLS FROM A HEIGHT
! personal protective equipment shall only be used by a person trained and competent in 

its safe use.
! personal protective equipment must not be used by a person with medical condition 

that could affect the safety of the equipment user in normal and emergency use.
! a rescue plan shall be in place to deal with any emergencies that could arise during 

the work.
! it is forbidden to make any alterations or additions to the equipment without the 

manufacturer's prior written consent.
! any repair shall only be carried out by equipment manufacturer or his certified 

representative.
! personal protective equipment shall not be used outside its limitations, or for any 

purpose other than that for which it is intended.
! personal protective equipment should be a personal issue item.
! before use ensure about the compatibility of items of equipment assembled into a fall 

arrest system. Periodically check connecting and adjusting of the equipment 
components to avoid accidental loosening or disconnecting of the components.

! it is forbidden to use combinations of items of equipment in which the safe function of 
any one item is affected by or interferes with the safe function of another.

! before each use of personal protective equipment it is obligatory to carry out a pre-
use check of the equipment, to ensure that it is in a serviceable condition and 
operates correctly before it is used.

! during pre-use check it is necessary to inspect all elements of the equipment in 
respect of any damages, excessive wear, corrosion, abrasion, cutting or incorrect 
acting, especially take into consideration:
- in full body harnesses and belts - buckles, adjusting elements, attaching points, 
webbings, seams, loops;
- in energy absorbers - attaching loops, webbing, seams, casing, connectors; 
- in textile lanyards or lifelines or guidelines - rope, loops, thimbles, connectors, 
adjusting element, splices;
- in steel lanyards or lifelines or guidelines - cable, wires, clips, ferrules, loops, 
thimbles, connectors, adjusting elements;

- in retractable fall arresters - cable or webbing, retractor and brake proper acting, 
casing, energy absorber, connector;

- in guided type fall arresters - body of the fall arrester, sliding function, locking gear 
acting, rivets and screws, connector, energy absorber;

- in connectors - main body, rivets, gate, locking gear acting.
! after every 12 months of utilization, personal protective equipment must be withdrawn 

from use to carry out periodical detailed inspection. The periodic inspection must be 
carried out by 
a competent person for periodic inspection. The periodic inspection can be carried 
out also by the manufacturer or his authorized representative. 
In case of some types of the complex equipment e.g. some types of retractable fall 
arresters the annual inspection can be carried out only by the manufacturer or his 
authorized representative. 

! regular periodic inspections are the essential for equipment maintenance and the 
safety of the users which depends upon the continued efficiency and durability of the 
equipment.

! during periodic inspection it is necessary to check the legibility of the equipment 
marking. 

! it is essential for the safety of the user that if the product is re-sold outside the original 
country of destination the reseller shall provide instructions for use, for maintenance, 
for periodic examination and for repair in language of the country in which the product 
is to be used.

! personal protective equipment must be withdrawn from use immediately when any 
doubt arise about its condition for safe use and not used again until confirmed in 
writing by equipment manufacturer or his representative after carried out the detailed 
inspection.

! personal protective equipment must be withdrawn from use immediately and 
destroyed when it have been used to arrest a fall;

,
! a full body harness is the only acceptable body holding device that can be used  in a 

fall arrest system.
! in full body harness use only attaching points marked with big letter "A" to attach a 

fall arrest system. 
! the anchor device or anchor point for the fall arrest system should always be 

positioned, and the work carried out in such a way, as to minimise both the potential 
for falls and potential fall distance. The anchor device/point should be placed above 
the position of the user . The shape and construction of  the anchor device/point shall 
not allowed to self-acting disconnection of the equipment. Minimal static strength of 
the anchor device/point is 12 kN. It is recommended to use certified and marked 
structural anchor point complied with EN795.

! it is obligatory to verify the free space required beneath the user at the workplace 
before each occasion of use the fall arrest system, so that, in the case of a fall, there 
will be no collision with the ground or other obstacle in the fall path. The required 
value of the free space should be taken from instruction manual of used equipment.

! there are many hazards that may affect the performance of the equipment and 
corresponding safety precautions that have to be observed during equipment 
utilization, especially:
- trailing or looping of lanyards or lifelines over sharp edges, 
- any defects like cutting, abrasion, corrosion,
- climatic exposure, 
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KARABIINID
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Kasutusjuhend

Kasutaja
Textbox

Kasutaja
Textbox
Karabiin on kukkumise peatamise süsteemi üks komponent, mis vastab EN 362 - Kukkumisvastased isikukaitsevahendid - Ühendusseadmed. Karabiin on avatav seade kukkumise peatamise süsteemi komponentide ühendamiseks täielikuks kukkumiskaitsesüsteemiks. 

Kasutaja
Textbox
põhiosaavaava lukustusseadeavanemine - maksimaalne avanemine seadme ühendamiseks karabiinile, mis lubab ava lukustusseadme korrektset toimimistmaterjal: ST - teras, AL - kergsulamkarabiini klass

Kasutaja
Textbox
MÄRGISTUSE TÄHENDUS   I) seadme ref number   II) CE märgistus koos teavitatud asutuse numbriga   III) tootmise seerianumber (tootmise kuu/aasta)   IV) Euroopa standard (number, aasta, klass)   V) enne kasutamist lugeda ja veenduda, et mõistate kasutusjuhendit   VI) tootja või edasimüüja tähisOLULISED PÕHIMÕTTED KUKKUMISE KAITSEKS MÕELDUD ISIKUKAITSEVAHENDITE KASUTAJALEIsikukaitsevahendeid võib kasutada ainult isik, kes on koolitatud ja pädev neid ohutult kasutama (koolituse saamiseks pöörduda Kukkumiskaitse OÜ poole). Isikukaitsevahendeid ei tohi kasutada isik, kelle meditsiiniline seisund võib mõjutada seadme kasutaja ohutust tava- ja hädaolukorras kasutamisel.Eelnevalt peavad olema koostatud päästeplaanid, et käsitleda võimalikke hädaolukordi, mis võivad tekkida töötamise käigus. Isikukaitsevahenditega peatamise korral (nt kukkumise peatamisel) jälgi rippumistrauma sümptome.Rippumistrauma sümptomite vältimiseks jälgi, et sobilik päästeplaan on kasutamiseks valmis. Soovituslik on kasutada traumarihmu.

Kasutaja
Textbox
Keelatud on teha mistahes ümberehitust või täiendust seadmele ilma tootja eelneva kirjaliku nõusolekuta.Remonti võib teostada ainult seadme tootja või tema sertifitseeritud esindaja.Isikukaitsevahendeid võib kasutada ainult vastavalt nende otstarbele.Isikukaitsevahend peaks olema isiklikuks kasutamiseks.Enne kasutamist tuleb kindlaks teha kukkumiskaitsesüsteemi seadmete koostöövõime. Perioodiliselt tuleb kontrollida ühenduste ja reguleerimisseadmete osad, et vältida juhuslikku katkemist või ühenduste komponentide avanemist.Keelatud on kombinatsioonide kasutamine, kus varustuse osad hakkavad üksteise ohutusfuntsioone mõjutama.Enne igat kasutamist on kohustuslik läbi viia seadme kasutuseelne kontroll, et tagada seadme töökindlus ja korrektne toimimine enne selle kasutamist.Kasutuseelsel kontrollil on vajalik kontrollida seadme kõiki elemente vigastuste, ülemäärase kulumise, korrosiooni, abrasiooni, hõõrdumise ja lõigete suhtes. Erilist tähelepanu tuleb pöörata:-rakmed ja vööd - kinnitused, reguleerimiselemendid, kinnituspunktid, rihmad, õmblused, aasad;-leevendid - aasad, rihmad, õmblused, korpus, ühendused;-tektstiilist turvaliinid või päästeliinid või abiliinid - köis, aasad, aasa sisud, ühendused,             reguleerimisseadmed, jätkukohad;-terasest turvaliinid või päästeliinid või abiliinid - trossid, juhtmed, klambrid, jätkuklemmid, aasad,           ühendused, reguleerimisseadmed; -automaatplokid - tross või rihm, pidurdussüsteemi korrasolek, korpus, leevendi,            ühendusseadmed; -juhitud tüüpi kukkumise pidurdajad - kukkumise pidurdaja, lükand-funktsioon, lukustussüsteem,           needid ja kruvid, ühendusseadmed, leevendi; -metallkomponendid (karabiinid, konksud, ankrud) - seade, needid, avanemine, lukustusseade.Peale 12 kuu möödumist kasutuselevõtust tuleb isikukaitsevahendid kasutuselt eemaldada, et läbi viia üksikasjalik perioodiline kontroll. Perioodilise kontrolli võib teostada pädev isik. Perioodilise kontrolli võib läbi viia ka tootja või tema autoriseeritud esindaja. Mõnda liiki keerukamate seadmete (nt teatud tüüpi automaatplokid) perioodilise kontrolli võib läbi viia ainult tootja või tema autoriseeritud esindaja.Regulaarsed perioodilised kontrollid on vajalikud seadmete hoolduse ja ohutuse tagamiseks, millest sõltub seadme efektiivsus ja vastupidavus.Perioodilise kontrolli ajal on vaja kontrollida seadme märgistus ja andmete loetavus. Keelatud on kasutada seadet, mille märgistus on loetamatu.Kasutaja ohutuse tagamiseks peaks edasimüüja esitama kasutusjuhendi, andmed hoolduse ja perioodilise kontrolli ja paranduste kohta selle riigi keeles, kus seade kasutusele võetakse.Isikukaitsevahendid tuleb kasutuselt eemaldada kohe kui tekib kahtlus nende ohutuses kasutajale, seadmed tohib uuesti kasutusele võtta kui seade on läbinud üksikasjaliku kontrolli tootja või tema esindaja poolt ja on olemas sellekohane kirjalik märge.Isikukaitsevahend tuleb kasutuselt eemaldada ja hävitada (või viia läbi muud protseduurid vastavalt instruktsioonidele kasutusjuhendis) kohe kui seda on kasutatud kukkumise peatamiseks.Kogukeharakmed (vastavalt EN 361) on ainukesed rakmed, mida võib kasutada kukkumise peatamise süsteemis.Kogukeharakmetel tohib kukkumise peatamise süsteemi kinnitada vaid suure "A" tähega märgistatud kinnituskohtadesse.Kukkumise peatamise süsteemi ankurdusseade või ankrupunkt peaks alati olema positsioneeritud ja kasutatav, et minimaliseerida kukkumise võimalused ja kukkumise distants. Ankurdusseade/ankrupunkt peaks olema kinnitatud kasutajast kõrgemale. Ankurdusseadme/ankrupunkti kuju ja konstruktsioon ei tohi võimaldada seadme iseeneslikku avanemist ega seadme lahti üheldumist. Ankurdusseadme/ankrupunkti minimaalne staatiline tugevus on 12kN. Soovituslik on kasutada sertifitseeritud ja märgistatud struktuurilist ankrupunkti, mis vastab EN 795.Vajalik on tagada minimaalne vaba maa kasutaja jalgade all, et vältida kukkumisel kasutaja kokkupõrget struktuuri või maaga. Vaba maa väärtus tuleb võtta kasutatava seadme kasutusjuhendist.Seadme valesti või hooletu kasutamisega võivad kaasneda mitmed ohud, vältida tuleks: - liinide liikumist üle teravate servade;  - vigastusi nagu lõikamine, abrasioon, korrosioon; - kliima mõjusid seadmetele; - kiikuvaid kukkumisi; - ekstreemseid temperatuure; - keemilisi mõjutusi; - elektrijuhitavust.Isikukaitsevahendeid tuleks transportida pakendis (nt niiskuskindlast materjalist kotid, terasest või plastikust ümbrised), et kaitsta neid vigastuste ja niiskuse eest.Seadet puhastades tuleb jälgida, et sellega ei kahjustataks seadme osi. Tekstiilist seadmete puhastamisel kasutada õrnale pesule mõeldud puhastusvahendit, pesta käsitsi või masinas ja loputada veega. Leevendite puhastamisel kasutada ainult niisket lappi mustuse eemaldamiseks. Keelatud on kasta leevendit vette. Plastikosi võib puhastada ainult veega. Pesemisel või kasutamisel märjaks saanud seadmel tuleb lasta kuivada ja hoida seda eemal otsesest kuumusest. Metallseadmetel mõningaid osi (vedru, hing jne) võib regulaarselt õlitada, et tagada parem toimimine.Isikukaitsevahendeid peaks hoiustama vabalt pakituna, hästi ventileeritud kohas, kaitstuna otsese valguse, ultraviolettkiirguse, niiskete olude, teravate servade, ekstreemsete temperatuuride ja korrosiooni soosivate või agressivsete ainete eest.Kasutades rakmeid kukkumist peatava süsteemi osana vastavalt kasutusjuhendile peavad seadmed vastama kohustuslikele standarditele:           - EN 353-1, EN 353-2, EN 355, EN 354, EN 360 - kukkumise peatamise süsteemid;          - EN 362 - ühendusseadmed;           - EN 1496, EN 341 - päästevahendid;          - EN 795 - ankurdusseadmed. 

Kasutaja
Textbox
KARABIINI KASUTAMISE PÕHIREEGLIDEnne igat kasutamist tuleb läbi viia visuaalne kontroll seadme komponentidele (põhiosa, ava, lukustusseade) mehaaniliste, keemiliste ja termiliste defektide osas. Kontroll tuleb läbi viia isiku poolt, kes hakkab seadet kasutama. Defektide esinemisel või kahtluse korral seadme korrasolekus ei tohi seadet kasutada. Kasutades seadet kukkumist peatava süsteemi osana vastavalt kasutusjuhendile peavad seadmed vastama kohustuslikele standarditele:          -EN 361 - turvarakmed;          -EN 353-1, EN 353-2, EN 355, EN 354, EN 360 - kukkumise peatamise süsteemid;          -EN 341 - päästevahendid;          -EN 358 - positsioneerimisvahendid. Manuaalse lukustusega karabiine (nt keeratava lukuga) tohib kasutada juhul kui kasutaja ei pea tööpäeval mitmeid kordi seadet ühendama ja lahtiühendama. Seadme kasutamise ajal tuleb seda kaitsta kokkupuute eest hapete, aluste, sulametalli, elava tule, metallipritsete ja teravate servade eest. Kahtluste korral seadme kasutamise keskkonna osas võtta ühendust tootjaga. Enne kukkumist peatava süsteemi kasutamist peab olema koostatud päästeplaan, et vältida seadmete kasutamise ajal tekkivaid ohte. Ankrupunkti kuju ja asetus ei tohi võimaldada karabiini iseeneslikku avanemist, joonised [A], [B]. Kohustuslik on seadme ava lukustusseadme lukustamine, joonised [C], [D]. Karabiini pikkust tuleb arvesse võtta kui seda kasutatakse kukkumise peatamise süsteemis, kuna see mõjutab kukkumise vahemaad. Mõnes kasutusolukorras tuleb arvesse võtta, et kasutamisel võib karabiini tugevus väheneda, nt ühendades laiadele rihmadele. 



- pendulum falls,
- extremes of temperature,
- chemical reagents,
- electrical conductivity.

! personal protective equipment must be transported in the package (e.g.: bag made of 
moisture-proof textile or foil bag or cases made of steel or plastic) to protect it against 
damage or moisture.

! the equipment can be cleaned without causing adverse effect on the materials in the 
manufacture of the equipment. For textile products use mild detergents for delicate 
fabrics, wash by hand or in a machine and rinse in water. Plastic parts can be 
cleaned only with water. When the equipment becomes wet, either from being in use 
or when due cleaning, it shall be allowed to dry naturally, and shall be kept away from 
direct heat. In metallic products some mechanic parts (spring, pin, hinge, etc.) can be 
regularly slightly lubricated to ensure better operation. 
Other maintenance and cleaning procedures should be adhered to detailed 
instructions stated in the manual of the equipment.

! personal protective equipment should be stored loosely packed, in a well-ventilated 
place, protected from direct light, ultraviolet degradation, damp environment, sharp 
edges, extreme temperatures and corrosive or aggressive substances.

MAXIMUM LIFETIME - Correctly working connector lifetime is 

PERIODICAL INSPECTION - At least once a year (after every 12 months of use), the 
connector shall be subject to periodical inspection. The periodical inspection must only be 
carried out by a suitably qualified, competent person, 

Every periodical inspection must be recorded in the Identity Card of 
the equipment.

WITHDRAWAL FROM USE - 

unlimited. The maximum 
lifetime depends on the intensity of usage and the environment of usage. Using the 
connector in rough environment, marine environment, contact with sharp edges, exposure 
to extreme temperatures or agressive substances, etc. can lead to the wthdrawal from use 
even after one use.

who has the knowledge and training 
required for personal protective equipment periodic inspections. 

The device must be withdrawn from use immediately and 
destroyed when it has been used to arrest a fall or it fails to pass inspection or there are any 
doubt as to its reliability.

Depending upon the type 
and environment of work, inspections may be needed to be carried out more frequently than 
once every 12 months. 

Manufacturer:
PROTEKT - Starorudzka 9 - 93-403 Lodz - Poland
tel. +4842 6802083 - fax. +4842 6802093 - www.protekt.com.pl

Notified body for EU type examination according to PPE Regulation 2016/425: 
APAVE SUD EUROPE SAS (no 0082)–CS 60193–F13322 MARSEILLE CEDEX 16 
- FRANCE

Notified body for control production:
APAVE SUD EUROPE SAS (no 0082)–CS 60193–F13322 MARSEILLE CEDEX 16 
- FRANCE

IDENTITY CARD

SERIAL/BATCH NUMBER

It is the responsibility of the user organisation to provide the identity card and to fill in the 
details required. The identity card should be filled in before the first use by a competent 
person, responsible inthe user organization for protective equipment. Any information 
about the equipment like periodic inspections, repairs, reasons of equipment's withdrawal 
from use shall be noted into the identity card by a competent person in the user 
organization. The identity card should be stored during a whole period of equipment 
utilization. Do not use the equipment without the identity card.  

MODEL AND TYPE OF EQUIPMENT 

PERIODIC INSPECTION AND REPAIR HISTORY CARD 

REFERENCE NUMBER

DATE OF MANUFACTURE

DATE OF FIRST USE 

DATE OF PURCHASE

NEXT
INSPECTION
DATE

DATE OF
INSPECTION

REASON FOR 
INSPECTION
OR REPAIR

DEFECTS, 
CONDITION  NOTED 
REPAIRS CARRIED OUT

NAME AND SIGNATURE 
OF COMPETENT 
PERSON

USER NAME
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Textbox
PERIOODILINE KONTROLLKarabiini tuleb kontrollida vähemalt iga 12 kuu järel esimest kasutusevõtu kuupäevast. Perioodilise kontrolli peab teostama pädev isik, kellel on teadmised ja koolitus isikukaitsevahendite kontrollimise alal. Olenevalt töö iseloomust ja töökeskkonnast võib kontrolli vaja minna tihemini kui iga 12 kuu järel. Iga perioodiline kontroll peab olema registreeritud toote passis. SEADME MAKSIMAALNE ELUIGAKorrektselt toimiva karabiini eluiga on piiramatu. Maksimaalne eluiga oleneb kasutusintensiivsusest ja töökeskkonnast. Kasutades seadet raskes keskkonnas, niisketes oludes, kontaktis teravate servadega, ekstreemsetel temperatuuridel või agressiivsete ainetega jne, võib toote kasutamiselt eemaldamine olla vajalik juba peale esimest kasutuskorda. KASUTUSELT EEMALDAMINESeade tuleb kasutuselt eemaldada ja hävitada kohe kui seda on kasutatud kukkumise peatamisel või kui seade ei läbi kontrolli või on kahtlused seadme töökindluses. Tootja
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Textbox
TOOTE PASS
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Textbox
Kasutaja organisatsioon on kohustatud tagama toote passi ja täitma selles nõutud väljad. Toote pass peaks olema täidetud enne esimest kasutamist pädeva isiku poolt, kes on organisatsioonis vastutav isikukaitsevahendite eest. Kogu info seadme kohta (perioodilised kontrollid, parandused, kasutuselt eemaldamise põhjus) peab olema märgitud seadme passi kasutaja organisatsioonis pädeva isiku poolt. Toote passi peab alles hoidma kogu seadme kasutamise ajal. Seadet mitte kasutada ilma toote passita. 
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SEADME MUDEL JA TÜÜP
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SEERIA/PARTII NUMBER
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REF NUMBER
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TOOTMISKUUPÄEV
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OSTU KUUPÄEV
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KASUTUSELEVÕTU KUUPÄEV
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KASUTAJA NIMI
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PERIOODILISTE KONTROLLIDE JA HOOLDUSTE AJALUGU
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KUUPÄEV
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Textbox
KONTROLLI VÕI HOOLDUSE PÕHJUS
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